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AHnnomayus
Henp crathu — wW3yueHHWe Ha3BaHUHM JIs 0003HAa4YeHHs (HHOJETOBOIO IBETa B OAIKMPCKOM SI3BIKE, KOTOpBIC
(YHKIMOHHPYIOT B HECKOJIBKMX BapHaHTaX. BBIABIEHO, 4TO A1 0003HAYCHUs (UONETOBOTO IBETa B OAIIKUPCKOM
A3BIKE YMOTPEOISAIOTCS YeThIpe THIA Ha3BaHUWiL: 1) mepcuackoe 3aMMCTBOBAHHWE; 2) aHAIUTHUCCKHE Ha3BaHUS, CO-
CTOSIIIME U3 COYETaHMA IBYX LBETOOOO3HaueHMH; 3) KajlbKa C PYCCKOTo s3bIKa; 4) muajekTHoe ciioBo. Ilepcunckoe
3aMMCTBOBAHHUE WOMIXD TIPUMEHSCTCS B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, COUCTAHUS Kbi3bll | Kbi3ebiim KyK ‘OyKe. KPaCHOBATO-
CHHHUI’, 39H2op KyK ‘OyK6. TONyOOBaTO-CHHHN’, KOpaH KYK ‘OYK6. KOPUYHEBATO-CHHHN BCTPEYAIOTCS B HAPOIHO-
Pa3sTOBOPHOM SI3BIKE, KallbKa Muiaywa meg ‘6yke. nBeTa (uanku’ ymorpebnsercs B IMyOIHIUCTHKE, MOHOJIEKCEMa
Kopan ‘OyKke. KOPHUHEBBII® XapaKTepHa I AUaJIEKTOB.

Knioueguie cnosa
[[BETO0003HAaYCHHsI, PUONETOBBIH LIBET, THOPKCKUE S3bIKU, OAIKUPCKHUIN SI3BIK
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Abstract

Purpose. The purpose of the article is to study the names for the purple color in the Bashkir language, which function
in several versions. The study is relevant due to the lack of research on the names of the color, not only in the Bashkir,
but also in the Turkic languages in general. The study is carried out using descriptive, comparative-historical methods,
and the method of lexico-semantic analysis. The electronic corpora of the Bashkir language, the dialectological base,
and lexicographic works acted as linguistic material on the Bashkir language.

Results. 1t was revealed that four types of names are used to designate purple in the Bashkir language: 1) a borrowing
from Persian; 2) analytical names, consisting of a combination of two color designations; 3) a loan translation from
the Russian language; 4) a dialect word. It has been established that these names differ from each other in terms
of their scope: 1) the name sdmdixd, borrowed from the Persian language, is used in the modern literary language;
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2) the word kdérdn, which means ‘brown’ in the literary language, is used in dialects; 3) a loan translation from the
Russian language — mildwsd t60 (‘violets color’) — is used in publicism; 4) analytical names are presented in the collo-
quial language: ¢idil kiik ‘red blue’, gidyilt kiik ‘lit. reddish-blue’, kérdin kiik ‘brown-blue’, zdygdr kiik ‘bluish blue’.
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color names, purple, Turkic languages, Bashkir language
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BBeapenne

B TrOpKCKHX S3bIKaxX HET UCKOHHOW HEMPOHM3BOAHOM JIEKCEMBI JUIsi 0003HAUYEHHs OJHOTO U3 OC-
HOBHBIX CIEKTPAJbHBIX LBETOB — (PHOJIETOBOTO. B HUX (uosneToBhIi 1BeT 0003Ha4aeTcs MO0 3a-
HMMCTBOBAaHUEM, JH00 aHAJUTUYECKUM Ha3BaHUEM, JMOO KaJIBKOM ¢ Apyroro ssbika. llenb naHHOM
CTaThU — M3Y4YCHUE HA3BaHWM sl 0003HaUYeHNs (HUOJETOBOTO IBETa B OAIIKUPCKOM S3BIKE, KOTO-
pble QYHKIMOHUPYIOT B HECKOJIBKUX BapuaHTaX. 3aJjaud UCCIIeIOBaHUS MPEATOIaraloT BhISABICHNE
JUTEPaTYpPHbIX W AMAJIEKTHBIX HA3BaHUI, ONpeaeneHHe OCOOEHHOCTEH MX (YHKIMOHHUPOBAHUS
B MHCbMEHHOW W HAPOJHO-Pa3TOBOPHON pedH, YHOTPeOJCHUs B pa3HbIX JIMTEPATYPHBIX KAHPaX.
HccnenoBanue mpoBOAUTCS C UCIIOJIB30BAaHUEM OIMUCATEILHOTO, CPABHUTEIBHO-UCTOPUIECKOTO Me-
TOJIOB, METOJIa JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOT0 aHalu3a. B kauecTBe SA3bIKOBOrO MaTepHaia Mo Oamkup-
CKOMY SI3BbIKYy BBICTYIIWJIM 3JEKTPOHHBIC KOPIIYChl OamIKUPCKOrO S3bIKa, JIEKCUKOrpaduuecKue
tpynsl (KBAIL; KBAIlyon; KBA®; PBC, 2005). Taxke npuBIeKaalCh CIIOBAPU TIOPKCKUX S3bIKOB,
B KOTOPBIX MpPE/JCTaBICHbI Ha3BaHUs s obo3HaueHus QuonetoBoro nsera (APC, 2006; APC,
2018; BPTC, 2009; T'PPI'C, 1993; PKC, 1967; PXC, 1961; PUC, 2002; TPC, 2007).

B s3bIkoBeqUecKol Hayke, B TOM YHCJIE M TIOPKOJIOTHYECKOW, IBETOOOO3HAYCHUS SIBIISIOTCS
00BEKTOM BHHMaHHS pabOT Pa3HBIX JMHTBHCTHUYECKHX HANpaBICHHN: MCTOPUYECKOTO, JEKCHUKO-
CEeMaHTHYECKOT0, 3THOJUHIBUCTUYECKOr0 M Ap. (cM., Hampumep: [baxununa, 1975; T'aGwiuesa,
2019; Kesuna, 2008; Kononos, 1978; Maiisuna, 2008; Cysanmuu, 2019; ®pymkuna, 1984; Berlin,
Kay, 1969]). Ho, TeM He MeHee, HEKOTOPHIC ACMEKTHI M3YYEHHS I[BETOOOO3HAUAIOMICH JIEKCHKH
OCTaIOTCA HEU3YYEHHBIMH. AKTYaJbHOCTh JAHHOTO MCCIe0BaHUs 00yCIOBIEHa OTCYTCTBHEM CIIe-
LUaJbHBIX pabOT 110 Ha3BaHWSAM AJs (PHOJIETOBOIO IBETA B TIOPKCKHX si3blkax. HoBu3Ha uccneno-
BaHMs 3aKJIOYAaeTcsl B TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, JIGKCEMBI JJisi 00O3HA4YEHUS (PHOJIETOBOTO IIBETA
B OalIKUPCKOM SI3BIKE PAcCMAaTPHUBAIOTCS KaK B JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOM IUIaHE, TaK M B CPaBHU-
TEJIBHO-UCTOPUYECKOM acIeKTe, BO-BTOPHIX, HA OCHOBE OONBLIOr0 00beMa TEKCTOB U3 KOPIIyCOB
0aImKUPCKOTO SI3bIKa BBIABIAIOTCS OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHWA HAa3BaHWH ISl (PHOJIETOBOTO
[BETa B pa3HBIX XaHpax. Hay4yHas 3HaYMMOCTb HCCIICIOBAHUS COCTOMT B TOM, YTO OHO BHOCHUT
BKJIaJl B W3yYEHHE HE OCBEIECHHBIX paHee BOIPOCOB IO IBETOOOO3HAYAIOMICH JIEKCHKE OalIKHup-
CKOTO si3bIKa. Pe3ynbpTaThl MCCIEI0BAHUS TAKKE MOTYT IPOJIUTHh CBET HA BOIIPOCHI, BO3HUKAIOIIUE
OTHOCHTENILHO IMPaBOMEPHOCTH BHIOOpA TOTO WMJIM MHOTO BapUaHTa Ha3BaHHS JJIsi 00O3HAYCHUS
(10IeTOBOTO LIBETa B OALIKMPCKOM SI3BIKE.

JlekceMbl 1J1s1 0003HaYeHMs (PHOJIETOBOIO LIBETA
B 0AIIKMPCKOM fA3bIKE

B Gamkupckom si3p1ke (PHOTIETOBBIH I[BET 0003HAYACTCS CIICTYIONTIMHE JICKCEMaMH.

1. Ilepcunckoe 3aUMCTBOBAHUE UIMIXD.

B coBpeMeHHOM OalIKMPCKOM JIMTEPATypHOM SI3bIKE (DUOJICTOBBIH IIBET OOO3HAYCH CIIOBOM
wamaxa (PBC, 2005, c. 587). CioBo MPOUCXOAUT OT Tepe. >led (§dmaxi) ‘mBeT nraMmaxaHCKUX
HICJIKOBBIX TKaHel < ‘caenanublii B ropone [llamaxer’ (AxmetbsiHoB, 2015, c. 484).

U3 coBpeMEHHBIX TIOPKCKUX SI3BIKOB JIEKCEMA UaMaX2 BCTPEUAeTCs TONBKO B TaTApPCKOM S3BIKE,
clieI0BaTeIbHO, JAHHOE 3aMMCTBOBAHNE HOCHT apeallbHBIA XapaKTep — OHO CBOMCTBEHHO IS KbIII-
YaKCKUX SI3BIKOB Y pasio-110BOMmKBS: womaxa bopxom ‘PpUONETOBBI OapXat’, axcoli womaxo ‘Id-
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JIOBBIH, OYK6. CBETIO-(PUONETOBBIN , MOMAH auia OKeaH wamMaxaianen KypeHa ‘CKBO3b TyMaH OKeaH
kaxercs puoneroseiM’ (TPC, 2007, c. 616).

B nmpyrux TIOpKCKMX sI3bIKaX JAJsi 00O3HAdeHHs (PHOJNETOBOTO IIBETA TAKKE MOTYT YHOTpeO-
JSITBCSI 3aMMCTBOBAaHHS M3 HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB, HAIIPUMEp: rar. mop, Typ. mor (< uHa.-eBp.)
(BPTC, 2009, c. 566; 'PPT'C, 1993, c. 221).

2. AHanMTHYECKUe Ha3BaHUs, COCTOSILNE U3 COYETAHHS ABYX LIBETOOOO3HAYECHUI.

DHONETOBBIN ABIAETCS CEABMBIM — 3aBEPIIAIOIINM IIBETOM CIIEKTPa H HAXOJUTCS TIOCIIE CHHETO.
Buaumo, moaToMy y TIOPKOB 3TOT YYacCTOK CIEKTpa BOCIPHHUMAETCS! KAK CHHUAN C OTTEHKOM JIpY-
rOro IIBeTa, MPeXKAe BCEr0 KpacHOro. B nexcukorpadguueckux Tpygax MO OAIKHUPCKOMY SI3BIKY
MPUBEACHBI CIENYIONUE Ha3BaHUs JUIS (PHOJIETOBOTO IBETA. Kbl3bll KYK ‘OVK6. KPAaCHO-CUHHMN’
(BPC, 1996, c. 312), kopan xyk ‘6yxs. xopuuneBo-cunuii’ (PBC, 2005, c. 587), zon2ap kyx ‘Oyks.
rony6o-cunuii’ (datuxos, 1997). B XynoxecTBEHHOW NpO3€ BCTPEYACTCS TAKKE COUCTAHHE Kbi3-
ebinm KyK ‘Oyke. kpacHoBarto-cuumii’ (KBSIII). AHajgorn4HbIe COUYETaHMS BCTPEYAIOTCA M B IyPrUX
TIOPKCKHX SI3BIKAX: KKAJII. Kbi3ebLiM KOK ‘O)YK6. KpaCHOBATO-CUHUI , alT. KOK-KbI3bLl ‘OVKE. CUHE-
KpacHBIN’, XaK. XbI3aMOblX KOK ‘OYK6. KPAaCHOBATO-CUHUH, UYyB. XEpae-Kdgax ‘OyKe. KpaCHO-CUHHUN’
(APC, 2018, c. 371; PKC, 1967, c. 1069; PXC, 1961, c. 908; PUC, 2002, c. 460). 3nech cnenyer
00paTUTh BHHUMaHHWE HAa TO, YTO CHOCOOBI 00Opa30BaHMs HAa3BaHWU I[BETa B MPUBEACHHBIX SI3BIKAX
MO CyTH WACHTHYHBI. B MOCTIO3MINY pacrnonaraeTcsi OCHOBHOE Ha3BaHUE IIBETA, a B MPETIO3UINN —
Ha3BaHME LIBETa, MPEACTABISIOMIEIO €ro OTTEHOK, MPUYEM OH MOKET HCIIONb30BaThCS Kak C ad-
(hukcoM mpuaraTeasrHOro, Tak u 0e3 Hero. Tak, Hammane a@hUKCOB HEMOTHOTHI IPU3HAKa HAOIIO0-
JlaeTcsl B KapaKaJlmaKCKOM U XaKacCKOM sI3bIKaX: KKaJll. Kbl3-2bLIM, XaK. Xbi3-amoblX. B cioBapsax
QJITAlCKOT0, YyBalICKOI'O M TYBHHCKOTO S3BIKOB IMEpPBble KOMIIOHEHTHI CJIOKHOTO TEPMHHA JUIS
00o3HaueHUsT (PHOJIETOBOTO IBETa MpHBEACHBI 0e3 addHKca IMPHIAraTelbHOTO: alT. KOK-Kbl3bll,
TYB. 52QaH-KOK, IyB. XEPAe-Kdeax, UTO OIMOOYHO MOXHO NMPHHATH 32 Ha3BaHHE CHHE-KPACHOTO
codyeraHusa. B ncTouHnkax mo OGamKHUPCKOMY SI3bIKY NpeAcTaBieHbl 00a BapuaHTa Ha3BaHWH (Kak
¢ a(hUKCOM TIPUIIAraTeILHOTO, TaK U O€3 HETro).

Utak, ¢ y4eToM BBINIEU3TIOKEHHOTO OTMETHM: (PHOJIETOBBIN IIBET B MUPOBO33PEHUH TIOPKOB HE
SIBIISIETCSL CAaMOCTOSITENIBHBIM I[BETOM, a MPEJCTaBIseT co0Oi OTTEHOK, OOpa3yrolMics IMyTeM
CMELICHUS JIBYX IIBETOB, B OCHOBHOM CHHEI'O MJIM KPacHOTO.

3. Kasibka ¢ pyccKoro si3blka Munayua mog ‘0yke. uBeTa (huajiku’.

[IpupoaHbIM 3TanoOHOM (PHUONIETOBOrO IBETa SABISETCS LBETOK (UANKA. BO3MOXKHO, B CBSI3H
C 3TUM B 0003HAUYECHUH (PHOJIETOBOTO L[BETAa B OAIIKMPCKOM SI3bIKE MOXKET YIOTPEOIATHCS Ha3BaHUE
¢uanku. CuuTaercsi, YTO OHO SIBISICTCSA KaJbKOH C PYCCKOTO SI3BIKA. MUIdyuia mog¢ ‘Oyke. LiBe-
ta ¢uanku’ (pyc. guonemosuwiii) (Cydosnosa, 2005). B apyrux TIOPKCKHX sI3bIKAX TaKKe BCTpe-
YaloTCsl aHAUTUYECKUE HA3BaHMs, YNOTpeOiseMble, Kak W B OAIlIKUPCKOM, B 3HAYEHUH ‘IIBETa
¢buanku’ (Kajabka C PyCCKOro): rar. menesute bouacer ‘npera ¢uanku’ (CPPT'C, 1993, c. 221),
a3. banovsayi ‘uera ¢puanku’ (APC, 2006, c. 280).

4. JInanekTHOE CIIOBO KOPIH.

B nemckoM roBope 10HOTO AMANEKTA U CEBEPO-3allaJIHOM JHAJIEKTe OAIIKMPCKOTrO A3bIKa (hro-
JIETOBBIN 1BET 0003Ha4eH Jjekcemoit kopan (CBI', 1970, c. 112). Cnoso Bocxoaut k I1Tro. *K Zirey
‘KOpHUHEBbIH’ |, pedIeKchl KOTOPOr0 B TIOPKCKHX S3BIKAX, B TOM UHCIE H B OAIIKHPCKOM,
ynotpebisiiorest it 0003HaYeHUs KOPUYHEBOro LBeTa. Ha mepBblil B3Msa HE COBCEM SICHO,
B CBSI3U C Y€M 3TOT TEPMHH CTall yHoTpeOasaThcs B 3HaueHuM ‘(uoneroBsiii’. Ho, ecnu obpatutsb
BHHMAaHHE Ha MPaalTaiCcKyo GopMy 1BETOOOO3HAYCHHS, KOTOpas BOCCTaHABIUBAETCs Kak *K Firu
‘KpacHbIii; KOpUUHEBbIN, TeMHbIi” [Starostin et al., 2003, p. 828-829], MoxkHO MPENOI0KUTH, YTO
B IEMCKOM T'OBOPE CIIOBO KOpPaH, BO3SMOKHO, COXPAaHUIIO TaKUe MpaajTaiCKue 3HaYeHUs, KaK ‘Kpac-
HBI® M ‘TEMHBINA’, TTOCKOJBKY, KaK TOBOPHJIOCH BBIIIE, (DHOJETOBBIN B TIOPKCKHUX S3bIKaX — 3TO
OTTEHOK CHHETO WJIM KPacHOTO.

Y Cm.: Myopax O. A. Passutue mnpariopkckoif cuctemsr omem. URL: http:/altaica.ru/texts/prototurk.pdf (nara
o6paruenust 31.03.2023).
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OtMeTrM, uTO MOmOOHOE SBJIIEHHE HAOMIOmaeTcs W B cliydae ¢ IBeTooOo3HauenmeM albaji
)KENTHIi; pyCchldl, ppDKUil (0 uermoBeke)’ B KUpru3ckoM si3bike. [Ipeamosaraercs, uro kupr. al,
KoTopoe siBrsietTcs pedaexcom ITA *picle ‘kpacHblii, po30BBIiA, KEATHINA’, COXPAHUIIO MPAANTANCKOE
3HAUYCHWE “KENTBIA’, TOT/a KaK B JIPYTHX TIOPKCKHUX S3BIKaX 3a()MKCUPOBAHBI 3HAYCHUS ‘KPaCHBII’
u ‘po3oBeiii’ [Mypatosa, 2020, c. 721].

Urak, B 6alIKMPCKOM SI3bIKE 7151 0003HaUeHHs (PUOJETOBOTO IBETa BCTPEYAIOTCS YETHIPE THIIA
Ha3BaHUI, KOTOPbIE OTIIMYAIOTCS 110 chepe ynoTpebieHus: 1) nepcuackoe 3aMMCTBOBAHNE UUIMIXD;
2) aHATUTHYECKUE HA3BaHUs, COCTOSIINE W3 COYETaHHs IBYX LBETOOOO3HAa4YeHHH (kwvizvin | Kbi3-
2bLIM KYK, KOPIH KYK, 390H2ap KYK); 3) KalbKa C PYyCCKOTO SI3bIKA Mulaywa meg¢ ‘1pera (pHaiku’;
4) MuajeKTHOE CIIOBO KOPIH.

OcoGeHHOCTH YNIOTpeO1eHusl JieKceM 1JIs1 0003HaYeHUs1 (PM0J1eTOBOI0 I[BETA
B 0AIIKHPCKOM SI3BIKE

QOyHKINOHUPOBAHNE [IBETOOOO3HAYEHHUI B COBPEMEHHOM OAIIKUPCKOM SI3bIKE HAXOJIUT OTpake-
HHUE B XyI0KECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUIX, (QOIBKIOpE, MyOIUIUCTHYECKUX TEKCTaX, KOTOPhIE Mpe-
CTaBJICHBI B DJICKTPOHHBIX Koprycax Oamkupckoro sizbika (KBAIT; KBAIlyom; KbsD).

Hcrmonp3oBanue ciaoBa womaxo ‘(DHOJIETOBBINA’ XapaKTepHO I XYHTOXKECTBEHHBIX ITPOM3BE-
JeHUH W MyONMUIUCTUKU. 3aMEeTHM, YTO B IPO3€ OHO BcTpeyaercs ¢ Hadama XX B.: DnekmaH 02
wamaxa manayvl mazel 1a Oypmenean ‘Ero n Tak ¢puoseToBblIil HOC enie cuibHee B3ayncs’ (A. Ta-
rupoB); Yze [Apowiyanos]... womaxa xonom menon awwvizein nuzep azzoi ‘Cam [ApaysaHoB]...
TOPOIUTMBO Mucan (puosieTroBbIM kapaumamom’ (U. A6xymun);, Hlamaxa megenoaece ymvip3ast
UKIH, CUpeHb cackahena 12 oxwian mopa 33epak ‘ITo, OKa3bIBACTCS, MOJCHEKHUK (HO0JIEeTOBOTO
[[BETA, OH YeM-TO Aaxce Moxox Ha nBetok cupenn’ (I'. Sxymnosa) (KBSIT).

AKTHBHOE TIPUMEHEHHE CIIOBA WIMIXo HAONIONAETCS B IyOJNUIIUCTHKE IOCIEAHUX JIET: O2ap
OJIOHOHOH, KUGEN2dH YPbIHbIHA 1100 hepmhay, yhuiy [azacmuly] y3ace 30H2ap UoKU WIMIXD MOCKD
uno ‘Ecnayu HamazaTh 07 Ha MONEpEeYHbId pa3pe3 CTBOJIA, TO CEPLIEBHHA JEpPEBa OKPAacUTCs B ro-
nmy0oii nnu (proeToBbIN 1[BET 2

VrorpebieHne coueTaHuil Koizblll | Kbi32blim KyK OTMEYAeTCs B TPO3€, MOCKOJIBKY SI3bIK TPO3BI,
KaK MpaBWJIO, OCHOBBIBACTCSl HAa PasrOBOPHOW peur Hapona: Yi Emewme xeckati 6aia wiuxenie
umen xKymapen anovi. Coconoep Keyek Kbl3bll KYK MOCKD UHEOH ASAKMAPbIH Y3eHeH WUHEb
caneviiizapvl mernan ypansl ‘OH ogHsuT EMemn Ha pyku, Kak MaJleHbKoro pedenka. Horm mouepw,
cTaBiine (pHOJIETOBBIMH, KaK CBEKJA, OH yKyTal nojamu cBoeil mumHenu’ (3. bummesa); Tyawi-
Oail... Kol3eblim KyK MaHKanapea mepmon kyphamme ‘TynbiOaid... mokasan majiblieM Ha ¢uoJie-
toBble kpykouku’ (I1. Bymsikos) (KBSIIT).

Kanbka ¢ pycckoro munayuwa meg¢ ‘Oyke. 1Beta (pUajiKu’ BCTPEUYACTCS TOJBKO B MyOIUIIMCTUKE:
bana Jlynmuxmuly nuno2ii tionnek uxoHen awnai aimau, a yHoly Atiza tiowaeonen 6encac, HU OCOH
MUNIYWMD MOCOHOD UKIH, mun baw eama ‘PedEHOK He MOXKET MOHATh, KAKMM JKUBOTHBIM SIBIIIETCS
JlyHTHK, 1, KOT/Ia y3HAET, YTO OH XXHUBET Ha JIyHe, 3alyMbIBaeTCsl 0 TOM, IoYeMy OH (101eTOBOro
nsera’ 8,

[IpumepoB McCnONb30BaHMS Ha3BaHUU KOpPaH ‘OVKE. KOPUUHEBBIN', KOpaH KyK ‘OyKg. KOpWd-
HEBATO-CUHUI’, 30H2op KYK ‘OYK6. TOITyOOBaTO-CHHUIN B PacCMOTPEHHBIX HAMH MCTOYHHKAX (KOp-
nychl OAIIKUPCKON TpO3bl, MyONUIMCTHKY, (QONBKIIOpa, M033uK) He oOHapykeHo. [laHHbIEe cioBa
3a()MKCUPOBAHBl B JIBYS3BIYHBIX, AUAIEKTOJIOIMYECKUX, TEPMUHOJIOTMYECKUX CIIOBapsx OalIKup-
CKOTO $53bIKa, COCTaBUTENN KOTOPBIX MPH HMHTEPIPETAIIMA HA3BAHWUW, KaK MPaBUIIO, OMUPAJICh HA
HApOJIHO-PA3TOBOPHEIN S3BIK, HAIPUMEP: KopaH ymbipsatia ‘¢uonetoBsiii moacHexuuk’ (JICB,

2 Humekton mymaii? (Oruero rtak?) // URL: http://bash.bashgazet.ru/obshestvo/22284-nilektn-shulay.html (nara
obparuenus 31.10.2022).

® hax Gymerrsiz, ionhypor! (Ocropoxuo, mymstduasm) // URL: https://yel02.ru/articles/obrazovanie/2019-03-30/a-
buly-y-y-n-r-t-716617 (nara o6pamenus 31.10.2022).
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2002, c. 155; CBI', 1970, c. 112), kepan kyx ‘6yks. kopuuneBo-cunuii’ (PBC, 2005, c. 587), 3aneap
Kyk ‘6yKe. rony0o-cunuii’ (Oartuxos, 1997).

HWrak, mpuMepsl TIOKa3bIBAIOT, YTO HA3BAHUS JJIs 0003HAYEHHUS (PUOIETOBOTO I[BETA OTIMYAIOTCS
ApYT OT apyra no cdepe npumeHeHus. X ymotpeGieHHe 3aBHCUT OT (OPMbI pedn (yCTHOU HIIH
NHChMEHHO) M JINTEPATyPHOTO KaHpa.

3akjaoueHue

[loxpIToXWBas MCCIEIOBaHNE, OTMETHM, YTO I 0003HAaYeHHs (PHOIETOBOTO IBETa B OALTKUP-
CKOM SI3BIKE VIOTPEOJISIOTCS YETHIpE THIIA Ha3BaHWit: 1) MepCHICKOE 3aMMCTBOBAHHE UOMIXD
(mepe. Aled ‘IBET IMIaMaxaHCKHX INENKOBBIX TKaHeil® < ‘cuenanubii B ropozge Illamaxwr’);
2) aHAUTHYECKUE HA3BaHHS, COCTOSINUE U3 COYCTAHHS JBYX LBETOOOO3HAYCHUH (wwizoLr | xovlz-
eblam Kyk ‘6yke. KpacHO(BATO)-CHHHI’, Kopar KyK ‘OyKke. KOPUUHEBATO-CHHUN’, 30H29p KYK ‘OVK6.
roiyooBaro-cuHmii’); 3) KaJibka ¢ PYCCKOTO SI3bIKA Mutayuid me¢ ‘Oyke. npera ¢uanku’; 4) aua-
JIEKTHOE CIIOBO KOpPoH, KOTOPOE B JIMTEPATYPHOM S3BIKE YIOTPEOJIAeTCS B 3HAYCHUU ‘KOPHY-
HEBBIN’.

JlaHHbIC Ha3BaHUS OTIMYAIOTCA APYT OT Apyra o chepe npuMeHeHus. B coBpeMeHHOM JuTepa-
TYPHOM SI3bIKE NPHUHATO HAa3BaHUE WoMoX2; B MyOJIUIIMCTUKE MPEUMYIIECTBEHHO YMOTPEOseTCs
Ha3BaHUE dTAJOHA I[BETA, KalIbKa C PYCCKOTO SI3bIKa — MUIdYWd meg ‘Oyke. BeTa (puanku’; B nua-
JIEKTaX BCTPEYAETCS MOHOJIEKCEMa KOpaH ‘OyKe. KOPUYHEBBIM’; B HApOJIHO-PA3rOBOPHOM pedyu
MPEJICTABJICHbl AHAIMTUYCCKUE HA3BAHUS Kbl32blLiM KYK ‘OYKG. KPaCHOBATO-CUHHN®, Kbi3bll KYK
‘0yK6. KPacHO-CUHMH’, KopaH KyK ‘OYK6. KOPUUHEBATO-CUHMU’, 39H2op KYK ‘OyKke. ToiryOoBaTo-
CUHUI’.

B 3akiroueHHe OTMETHM, YTO OTCYTCTBHE HEIPOM3BOAHOIO CJIOBA JJIsi OJHOTO M3 OCHOBHBIX
IBETOB CIIEKTpa TNPUBEIO K KCIOJB30BAHUIO 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCEMBI B OAIIKMPCKOM JIATE-
paTypHOM SI3bIKE, KOTOpasi HAXOIUT aKTHBHOE MPUMEHEHHE B TIPO3€ M MyOJIUINCTAKE, HO HE TpH-
MEHSETCSI B HAPOIHO-Pa3rOBOPHON peuH, BCICACTBHE YEro B JAMAJICKTaX W B YCTHOM pedd Hapoja
YHOTPEOJNISIOTCS aHAIMTUYCCKUE HA3BaHUs, a TAKXKE JUAJICKTHOE CJIOBO, KOTOPOE B JINTEPATYPHOM
SI3BIKE SIBIISICTCS] HA3BAHUEM JPYTOTO IIBETA.

Cnucok coKkpameHui

OykB. — OyKBaJbHO; S3BIKU: a3. — a3epOali/DKaHCKWHM, anT. — aNTalCKWid, Tar. — Taray3cKHid,
WHJ.-€Bp. — UH/I0-€BPOIEHCKHUE, KUPI. — KUPrU3CKUM, KKaJIl. — KapaKaJIakCcKuil, mepc. — nep-
cuackuii, ITA — nmpaantaiickuii, I1Ti0. — mpaTiopkckuii, pyc. — pyccKuii, TyB. — TYBHUHCKHH,
Typ. — TYPELKUH, XaK. — XaKaCCKUMU, UyB. — UyBaIICKUH, SIK. — IKYTCKHI1.
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